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Palau independence day

Natural wonder: Palau’s UNESCO World Heritage site Rock Islands Southern Lagoon encompasses 100,200 hectares, including 445 islands of volcanic origin.   Embassy of Palau

Nobuteru Ishihara
ChaIrmaN, JaPaN-Palau 
ParlIamENtary frIENdshIP lEaguE

I  heartily  con-
gratulate the re-
public  of  Palau 
on its 19th Inde-
pendence  day 
anniversary.

It  was  a  great 
honor for us that 
President  re-
mengesau visited Japan in Febru-
ary as his  first  formal visit as the 
president of Palau. This indicated 
that  the  republic  of  Palau  and 
Japan  have  been  and  continue 
to  be  neighbors  with  the  Pacific 
Ocean  between  us,  which  have 
shared  a  profound  historical  re-
lationship.

On  his  visit,  I  was  fortunate 
enough to have an opportunity to 
meet the president as the minister 
of environment. I clearly remem-
ber  the  seriousness  he  showed 
in  explaining  that  Palauans  are 
facing  the  risk  of  climate  change 
such  as  sea-level  rise,  intensified 
typhoons or coastal erosion.

Furthermore, I was deeply im-
pressed by the fact that people of 
Palau,  under  the  leadership  by 
the president, are taking positive 
actions to tackle climate change 
by  shifting  to  renewable  ener-
gies  at  home,  in  the  face  of  the 
vulnerabilities  against  climate 
change at present.

Japan, on the other hand, has 
accumulated experiences and ad-
vanced  technologies  in  the  area 
of  renewable  energies  as  well  as 
energy  savings.  as  the  minister 
to  lead  climate  change  policies, 
I  was  further  convinced  and  de-
termined  that  we  should  sup-
port  Palau  and  our  partners  of 

island countries, who have been 
positively taking actions, by taking 
advantage of our experience and 
knowledge  in  promoting  renew-
able energies and energy savings.

To move my idea forward, we 
organized an International con-
ference on climate change and 
coral reef conservation in Oki-
nawa  last  June,  where  elbuchel 
sadang, Palau’s finance minister, 
kindly  participated  and  joined 
the plenary panel session. 

at  the  conference,  I  an-
nounced  the  comprehensive 
environmental  support  for  Is-
land  countries,  a  program  pro-
viding  comprehensive  support 
for adaptation to climate change, 
climate change mitigation mea-
sures as well as coral reef conser-
vation and waste management.

I am planning to convene the 

conference  next  year,  too,  and 
am willing to bring the idea into 
actions on the ground with close 
cooperation with the republic of 
Palau.

at the meeting with the presi-
dent  in  February,  he  expressed 
his  expectation  for  leadership 
from  Japan  in  tackling  climate 
change  as  well  as  for  the  ad-
vanced  environment  technolo-
gies that Japan owns.

In  response  to  his  expectation, 
I, as the minister of environment, 
continue  to  make  my  best  efforts 
to lead the climate change policies.

The  collaboration  with  the 
republic  of  Palau,  our  partner 
country  of  many  years  and  a 
country taking proactive actions 
in  the  area  of  climate  change, 
has been and continues to be of 
critical importance.

If I remember correctly, it has 
been 10 years since I last visited 
Palau.

I  am  now  very  much  looking 
forward  to  visiting  the  republic 
of  Palau  as  the  minister  of  en-
vironment  as  well  as  the  chair 
of  Japan-Palau  Parliamentary 
Friendship  League  to  see,  hear 
and feel the present Palau, which 
I hope would lead to the further 
development of our deep friend-
ship,  between  Japan  and  Palau, 
and, in particular, environmental 
cooperation between us.

In commemoration of the 19th 
anniversary of the independence 
of the republic of Palau, I would 
like  to  conclude  my  message  of 
congratulations  by  expressing 
my  sincere  wish  that  our  friend-
ship  between  Palau  and  Japan 
will continue to prosper.

helping our friend Palau fight climate change

francis mariur matsutaro
ambassador of Palau

as we mark the 19th 
anniversary of national 
independence for the 
republic of Palau, 
today, oct. 1, I would 
like to extend to the 
people and the 
government of Japan 
our sincere appreciation 

and profound gratitude for standing by 
our side during these 19 years of our 
journey as a sovereign nation.

on behalf of h.E. tommy E. 
remengesau Jr., president of the 
republic of Palau, the government and 
the people of Palau, I am honored to 
offer our deepest respect to their 
Imperial majesties Emperor akihito and 
Empress michiko with our warmest 
greetings and wishes for their best of 
health, peace and lasting happiness.

I wish to convey our cordial greetings 
to his Excellency shinzo abe, his 
Cabinet, and the government and 
people of Japan and to extend our 
appreciation and gratitude for the 
assistance and support Japan has so 
generously provided to Palau over the 
years.

I wish to express as well our warm 
greetings to the many friends of Palau 
throughout Japan, the individuals, 
corporations and nonprofit 

organizations, whose support and 
friendship over the years have been a 
cornerstone of our warm relationship 
with the people of Japan.

today is a special day for the republic 
of Palau as a young nation. I take the 
opportunity on this important day to 
greet our friends and the people of 
Japan to join in the celebratory spirit of 
this date. It is our sincere hope that our 
friendship will continue to strengthen 
and grow ever more.

Support, friendship have been a cornerstone of our warm relationship with the people of Japan

tommy E. remengesau Jr.
PrEsIdENt, rEPublIC of Palau

On  behalf  of  the  government 
and  the  people  of  Palau,  let  me 
extend my heartfelt greetings to-
day  to  Their  Imperial  Majesties 
emperor  akihito  and  empress 
Michiko and our hopes for their 
continued good health and hap-
piness.

I also extend our greetings  to 
H.e. Prime Minister shinzo abe, 
his cabinet, and the government 
and people of  Japan. as always, 
we  wish  you  all  ongoing  good 
health and prosperity.

My  friends,  today  marks  the 
19th  year  of  independence  for 
the  republic  of  Palau.  On  this 
day back in 1994, Palau entered 
into the compact of Free associ-
ation with the united states and 
through  treaty  action  gained  its 
political  independence.  Today, 
as  we  celebrate  this  19th  anni-
versary  of  our  independence,  I 
would  like  to  recognize  Japan 
for  its  very  generous  support  to 
Palau  over  the  years.  The  rela-
tionship  of  Palau  and  Japan  is 
a  long  one,  having  grown  and 
prospered  for  over  70  years.  It 
is  our  hope  that  this  relation-
ship as friends and partners will 
continue  to  expand  for  decades 
to come.

Over the years, Japan has pro-
vided  Palau  with  extensive  de-
velopment assistance for a broad 
variety of projects, for which our 
people  shall  forever  be  grateful. 
Infrastructure assistance has  in-
cluded the emergency construc-
tion  of  the  Japan-Palau  Friend-
ship  bridge  after  its  collapse  in 
1996,  construction  and  repair 
of  roads,  provision  of  power 
generation, as well as buildings, 
docks  and  many  other  projects. 
Japan  has  also  provided  techni-
cal assistance in a broad variety 
of areas. Much of this assistance 
has  been  orchestrated  through 
decisions  and  agreements  de-
veloped  at  the  biannual  Japan-
Pacific  Islands  Forum  Leaders 
Meeting  (PaLM).  This  meeting 
of Japan and regional states and 
partners has been very helpful in 
identifying  development  needs 
in the region and in articulating 

appropriate  mechanisms  to  de-
liver  generous  Japanese  techni-
cal assistance and infrastructure 
financing.

In  addition,  many  Palau-
ans  have  been  trained  in  Japan 
through  numerous  exchange 
programs  sponsored  by  various 
government  and  non-govern-
ment  organizations.  This  has 
resulted  in  the  strengthening  of 
domestic skills and knowledge of 
our Palauan citizens and the de-
velopment  of  our  nation.  Many 
of  these  Palauans  trained  in  Ja-
pan now severe in our countries 
in  a  variety  of  fields,  including 
education,  tourism,  health,  ma-
rine  surveillance,  disaster  man-
agement and many other areas. 
We hope  to continue  to expand 
these opportunities and partner-
ships in the future.

Palau International coral reef 
center constructed by Japan un-
der a common agenda with the 
united  states  and  in  a  tripartite 
relationship  with  Palau,  contin-
ues  to  grow  into  a  primary  re-
gional  and  international  center 
for  marine  and  coral  reef  re-
search and protection. Palau has 
a  very  pristine  marine  environ-
ment, and the center is our big-
gest  tool  in  developing  the  sci-
ence  and  politics  to  protect  our 
marine  environment.  Japan  has 
been a fine and active partner in 
developing this treasured asset.

The Japan International coop-
eration  agency  (JIca)  also  pro-
vides  a  strong  base  for  the  pro-
vision of technical assistance, as 
well as humanitarian assistance. 
We  have  gained  many  friends 
who have come to Palau through 
JIca  and  these  friendships  are 
long-lasting. We are sure that we 
will  bond  with  many  new  JIca 
friends over the years to come.

We  have  also  received  finan-
cial and technical assistance from 
many Japanese non-governmen-
tal  organizations  (NGOs),  most 
notably  the  sasakawa  Founda-
tion. The foundation has assisted 
in developing the surveillance ca-
pacity of our exclusive economic 
Zone (eeZ) and has also assisted 
with  Palau’s  inter-island  trans-
portation capacity. We anticipate 
that this and similar relationships 
will  also  continue  to  grow  and 
prosper.

Palau’s  pristine  environment 
has  been  enjoyed  over  the  years 
by  many  Japanese  tourists.  To-
day,  Palau  is  looking  to  not  only 
expand its tourism base, but also 
to  move  more  toward  high-level 
tourism.  In  this  effort,  Palau  is 
seeking the support of Japan and 
its people to invest in hotels and 
in  other  related  tourism  infra-
structure and to continue to travel 
to Palau and enjoy these new and 
improved opportunities.

Palau  is  also  working  with 
Japanese  officials  to  organize 

the removal of the bones of Jap-
anese soldiers back to  Japan.  In 
this effort, many caves that were 
closed  after  World  War  II  have 
been  reopened.  Palau  has  un-
dertaken  this  effort  because  we 
share the belief that the spirits of 
the dead will be more at peace, 
as  will  their  families.  Palau  will 
be  hosting  the  70th  anniversary 
commemoration  of  the  end  of 
the  battle  of  Peleliu  next  year. 
We  invite  our  Japanese  friends 
to join us in this event.

Palau  would  request  that  Ja-
pan  continue  to  work  toward 
regional  peace  and  harmony 
and  we  support  Japan’s  efforts 
to  become  a  member  of  an  ex-
panded  united  Nations  secu-
rity council. In these ever more 
complicated times with security 
and peace in the balance, Japan 
has  shown  itself  to  be  a  stabi-
lizing  force  in  the  asian  Pacific 
region.  We  therefore  support 
Japan’s active work to foster re-
gional harmony.

Palau  would  like  to  congratu-
late  Japan  for  winning  its  bid  to 
host the 2020 Olympics. Palau is 

in  the  same  time  zone  as  Japan 
and  hopes  that  more  Palauans 
will become involved in Olympic 
sports and that this will  improve 
Palau’s performance and partici-
pation in the 2020 Olympics. Pa-
lau would also hope to host visi-
tors to the Olympics immediately 
before and after the actual events.

My  friends,  Palau  is  greatly 
appreciative  of  its  friendship 
with  the  Japanese  people  and 
with  the  Japanese  government. 
relationships  such  as  these  are 

rare and require ongoing efforts 
to maintain and expand. Let me 
assure  you  that  it  is  my  inten-
sion, in support of the will of the 
people  of  Palau,  to  continue  to 
develop  and  improve  our  two 
counties’  opportunities  for  ex-
change  and  communication.  I 
can  assure  you  that  Palau  truly 
appreciates the relationship and 
wishes to express its gratitude to 
the  people  and  government  of 
Japan.

Let  me  end  by  offering  my 
thanks to the out-going resident 

ambassador  yoshiyuki  sada-
oka  for  all  of  his  hard  work  in 
strengthening  our  two  coun-
tries’  relationship.  Let  me  also 
welcome our new resident am-
bassador  Kazuhiro  Tajiri  and 
wish  him  success.  Let  me  fur-
ther  extend  my  appreciation  to 
all of our Japanese tourists, who 
are the ultimate ambassadors of 
good  will  from  Japan  and  who 
make  us  truly  appreciate  Japa-
nese  culture.  May  our  special 
bond  of  friendship  continue  to 
prosper.

truly appreciating Japan, a fine and active partner
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